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ORDER OF GENERAL ELECTION FOR OTHER POLITICAL SUBDIVISIONS g E

ORDEN DE ELECCION GENERAL PARA OTRAS SUBDIVISIONES POLITICAS "g:' -

An slaction is hereby ordered to be held on 05 102 ) /2026 for the purpose of voting on: B 3 §

{date “ 0O

(Por a presente se ordena colebrar una eleccion ai%®___ /92 2028 oo of propésito de volar aobm.d § 5

(Focha) &2

List OffcesPropostonsMessures on the balot (Endmere os pusstosiproposicionesmedidas ofciales en i boletal . 3

Place 6 ; % £=
Place 7 ] W

Early voting by personal appearance will be conducted each weekday at:
(La votacién adelantada en persona se Hevaré a cabo de lunes & viernes en.)

The Main Early Voting Location (sitio principal de votacion adelantada}

Location (sitin) Hours fhoras)
[2100 Yamparika St |8:00 a.m.- 5:00 p.m. i)
Branch Early Voting Locations (sucursal sitios de votacién adslantada)
Location fsitio) Hours {horas)

Early voting by personal appearance will be conducted each weekend at:
(La votacién adelantada en persona se llevars a cabo en of fin de semana on:}
The Maln Eerly Voting Location (sifio principal de volacion adelantada)
Location (sitlo) : Hours fhoras)

Branch Early Voting Locations (sucursal sitios de votaciér adelantada)
Locatlon {sitic) Hours (horas) ¢

Applications for ballot by mall shall be maited to:
{Las solicitudes para boletas que se votarén adelantada par correo deberdn enviarse a:)

JAN 13 2026

W‘V\. Ty




Angel Laija

Name of Early Voting Clerk
(Nombre del Secretario/a de la Votacién Adelantada}

1713 Wilbarger St

Address (Direccion)

et Te3RY

City (Ciudad) Zip Code (Codigo Postsl)
{940) 553-1900

Telephone Number (Numero de teléfono)

angei.lelja@visdix.org

Emall Address (Direccién de Correo Electronico)

www.vernonisd.org

Early Voting Clerk's Website (S#io web de/ Secretario/a de Votacion Adelantads)

Applications for Ballots by Mail (ABBMs) must be received no later than the close of business on:
{Las solicitudes para boletas que se volarén adelantada por correo deberdn recibirse no més tardar
de las horas de negocio el))

04 120 12026
(date)(fecha)

Federal Post Card Applications {(FPCAs) must be recaived no later than the close of business on;
{La Tarjeta Federal Postal de Solicifud deberan recibirse no més tardar de las horas de negocio el)

oY ; ap; 202k

(date)(fecha)
Issued this 13 day of 12 ,20 &9
(day) (month) {vear)
(Emitida este dia 1> de 12 20 25

mes) (afto)

r (Firma ddwm%
' I (- _

Signature of Board Member
(Firma del Dirsctor)

Signature of Board Member
(Firma del Director) -~

Signatire of Board Member
{Firma del Director)

Signature of Board Member
(Firma def Director}

Signature of Board Member
(Firma del Director)

Instruction Note: A copy of this election order must be delivered to the County Clari/Elections Administrator and
Voter Registrar not later than 80 days before election day.

Nota de Instruccidn; Se dabard entregar una copla de esta orden de eleccion al/a fa Secretariofa) del
Condado/Administrador(a} de Elecciones y ella Registrador{a) de Votantes a més tardar 60 dias antes def dia de



